
Website translations
with TYPO3 integration

The Language Intelligence Company

We provide a smooth website translation experience 
through the seamless integration of the entire translation 
process into your TYPO3 system. You can send all of the 
content you would like to have translated directly from 
TYPO3 with just a mouse click and you will receive it back 
quickly and conveniently in the TYPO3 environment. This 
will ensure that your TYPO3 site is always up to date in all 
languages.

Advantages

Save time and money

•	 No manual copying and pasting

•	 No exporting and importing data

•	 No double translations: content that has already been translated 

will automatically be recognised and saved so that it will not be 

retranslated

A faster way to get your website content online

•	 Automated and standardised translation processes will provide you 

with a faster way to get your multilingual website content online and 

keep it consistently up to date

Reduce your IT expenses

•	 Easy plug-in installation

Higher-quality translations

•	 Existing translations will be stored in our translation memory 

system

•	 The error rate is substantially reduced through automatic updating 

of the translations

Requirement

The Localization Manager (l10nmgr), a TYPO3 extension, used to 

create multilingual content.
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Apostroph Group

Founded in 1994
160 employees
100 languages
> 2,000 language experts
> 5,000 customers

Advantages

• In-house language experts
• In-house team of developers
• State-of-the-art translation technologies
• Customised corporate solutions
• Expert advice

Security

100% discretion and maximum security 
with regard to your confidential data 
thanks to European data sovereignty, 
compliance with GDPR and TISAX-
certified processes.


